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Abstract

From the perspective of lexical trigger theory, this study combines it with the study of simultaneous interpretation, further explains
and improves the lexical trigger theory, and constructs a lexical trigger simultaneous interpreting model that includes structural
trigger and semantic trigger. Structural priming encompasses collocational, grammatical, and textual priming, while semantic priming
includes conceptual, connotative, cultural, and pragmatic priming. By exploring the application of this SI model in practice, the study
aims to assist interpreters in reducing cognitive load, clarifying logical relationships, maintaining semantic coherence, and improving
translation efficiency under conditions of limited cognitive resources and time constraints. Additionally, this research provides new
perspectives on Lexical Priming Theory and simultaneous interpretation studies.
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132 .. let the building of a new global connectivity pattern
open up a new part of common prosperity and development, and
then the exploration of a new scheme for the transformation of
the global governance system, has created favorable conditions,
smooth flow of goods, political and human harmony, mutual benefit
and moving results and common prosperity and development.
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1¥32: BRI is not a solo performance by china, but a chorus
of participating countries and has become a major practical platform
for building a community with the shared future of mankind.
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1% . Our cooperation in areas like agriculture, scientific
and technological cooperation have been deepened ...
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projects like Luban Workshop, Brightness Action and Juncao
technology...
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1% 3. ..and with the goals of high standards, sustainability
and benefits to the people, achieving solid and historic achievements...
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P32 ..address bottlenecks in border passes customs clearance
and other sectors and lay a solid foundation for international
cooperation.
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1% : We also have good outcomes and results. I think we
can summarize them in the following three aspects.
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&3 The first is that it has a wide geographical coverage,
the land sea trade corridor centers on two hubs, China’s
Chongqing and Singapore. It has connected many major cities
in the western part of China, including Nanning, Chengdu,
Kunming, etc. And they can reach 20 countries and regions. It
has ultimately becomes an important channel to connect China’s
western regions with the world.
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